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Aoporon apyr!

Tbl Korpa-Hmbyaopb ObiBan Ha KpacHown wnu
fonybon nnaHete? Hetr? Toroa nNpPUroToBbLCHA
coBepLnNTb HeobbldamHoe nyTewecTBne BMECTe
C Hawumm repossMn. Tbl MO3HAKOMULLBLCA C
akunaxamm pAOByx 3Be3[0sIETOB: PoHOM, Pukom
n Pomn ¢ KpacHow nnaHetbl u X0, >XOHHW
n IOxenH c Tonyboin nnaHetbl. Ha OoOpTy OHWU
Be3yT C COOOM XWMBOTHbIX CO CBOWX [MJIAHET:
MenBexoHka Toncu, nucéHka ®dokcum u obdbe-
3bSAHKY XeTTu.

Bmecte ¢ HumMu Tebe npencTtouTt nepe-
XUTb YOUBUTENbHbLIE MPUKIIOYEHUS, Y3HATb O
XU3HW Ha Jpyrux nnaHetax M 3aroBOpwUTb Ha
HOBOM pnna Tebsa aA3blke. ITO A3blK, KOTOPbIU
ODObEONHAET BCEX Hallux repoeB u nomora-
eT NoOsaM U3 pasHbiX CTPaH U MUPOB MOHATb
Jpyr gpyra, — aHrncKnin a3bik!

NTak, nopa 3anyCTuTb Haluy 3BE300NEThI
M OTNPaBUTbCA B MyTb 3a 3HaHuMAMU!

ABTOpBbI




@ ‘1) Ha onywke neca NMpu3eMAUNCA KOCMUYECKUI Kopabiib
C JOpyro nnaHeTbl. ACTPOHABTbl XOTAT MO3HAKOMUTLCA

v

C pebstamMu n3 MexayHapoOoHOro OeTCKOro areps, KOTo-
pbli HaxoguTcss B 9TOM Jnecy. llocnywan (Nel), kak OHM
Ha3blBAlOT CBOWM MMEHa W 340pOBalOTCA. Bblydn MneceHKy
HaM3ycTb W CMNoO e€ BMECTe C acCTpOHaBTaMW.
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. A Tenepb nochywan, kak npeacTaBnsloTcs Peos- @
Ta u3 MmexayHapogHoro netHero nareps (Ne2). [lMoBTopw
3a HUMWN.

Hal meamp

@ B napax pasbirpaite CLeHKy 3HakoMCTBa rocTew
M3 KocMoca U pebsaT, M300paxeEHHbIX Ha KapTuHke. He
3abyabTe, Kak npaBuibHO 00palaTbCs  MO-aHMMACKK
K B3POC/bIM U K CBOMM CBEPCTHUKaM.

4) no oyepeoM NpencTaBbTECH acTpOHaBTaM W AeTAM U3
NeTHero nareps.

|| . MocMOTpU Ha KapTuHKy Ha c. 4 u BbiGepn cebe
aHrnumcKkoe wunu pycckoe umda. B napax nNO3HakOMbTeCb

[ LOpyr C APYrom.
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Hawl meamp

2) Bbl OkazanuCb Cpeay OXMBLUMX FepoeB Balumx nodu-

MbIX CKa30K. Bbibepute cebe repoeB U OT WX WMEHU
B rpynnax M3 YeTbipéx 4enosek pasbirpanite CLEHKY 3Ha-
KOMCTBa 3TUX MEPCOHaXKEn Opyr C OpYrom.

3) Boibepn mobyio KapTUHKY U npugyman ums msobpa-
XEHHOMY Ha Hel XMBOTHOMY. B rpynnax u3 Tpéx 4veno-
BEK MO3HAaKOMbTECb ApPYyr C APYroM OT UX UMEHW.
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‘D Ha onywky neca oOnycTwica el OAuH KOCMUYecKuii ¢ee
kopabnb. [Mocnywai, Kak 30BYT HOBbiX aCTPOHABTOB
(Ne3). [orapgaiicsa, O HEM OHM crpawmvBsaloT Cawy

n [dauy.

Q) B rpynnax w13 LWWecCT! 4YesoBeK pacnpeaennte ponu
(acTpoOHaBTbI M OeTU U3 MeXAyHapoOHOoro narepsi), npen-
CTaBbTECb OT MMEHU acTPOHaBTOB W CnpocuTe, Kak 30BYT

neTten.
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6) ACTpOHaBTbl npurnacuwin BaC MNOCEeTUTb CBOWU 3BE3-

ponétel. B pByx komaHpax (acTpoHaBTbl — Thl U TBOU
OOHOKJIAaCCHUKN) MO340pOoBaMTeCb M NpeacTtaBbTECh APYr
Apyry.

) B napax nomMormte mnO3HaKOMWUTbLCA 3TUM CKa304HbIM
nepcoHaxamMm u acTpOHaBTaM.




2) Thbl, KOHEYHO, XOuYelwb 3HaTb, OTKyAa npuneTenu -~
acTpoHaBTbl. [locnywan, kak wux crnpawmvsaloT 06 atoM

Cawa n Hdawa (Ne4).

3) MocMOTPU Ha KapTUHKY W CKaxXu OT WUMeHu acTtpo-
HABTOB, KTO C KakOW TMJIaHEeThI.

4) ACTpOHABTbI TOXE XOTAT 3HaTb, OTKyda WX HOBbIE {9
sHakoMmble. [Mocnywaii mx pasdroBop (Neb), mocmotpu Ha ™
KapTy W porapancs, U3 Kakumx CTpaH 3TU pebsaTa.
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Hawl meamp

B rpynnax n3 4eTbipéx 4enoBeKk pasbirpante pasro-
BOP MeXAy acTpoHaBTamMum W pebaramu. Y3Hamte, OTKyaa
Hawwn repon. Ponu Bbibepute cebe camu.

@) Tbl X0Yewb MO3HAKOMUTLCA C OpyruMu OeTbMU U3
MeXOyHapogHoro pgetckoro sarepsa? B rpynnax wm3 Tpéx
| 4enoBeK Mno3gopoBanTechb, Yy3HalmTe wumMda cobecenHu-

KA U U3 Kakoh OH cTpaHbl. Ha3BaHue cTpaHbl BbliOepute
camu.
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l) Nagante nourpaem. [locMOTpU Ha KaPTO4KYy, MOJy4€H-
HYIO OT yu4uTens, M Tbl y3Haelb CBOK posib. lpencrasbes
M Cnpocu OOHOK/IACCHUKOB, KakK 30BYT WX nepcoHaxen
W OTKyda OHW. Hamgn TOro, Kro w3 3TON Xe CTpaHbl
(C TOW Xe nnaHeTbl), YTO U TBOW rEPOW.

@ Cpeon actpoHaBToB C KpacHoi u lonyOoi nnaHeT ¢&e
ecTb B3pocnble u pgetu. Mocnywaw necHio (Ne6) wn pora-
naiics, o 4ém cnpawwusaoT Cawa v [aiwa v CKOJIbKO neT
netamM-acTpoHaBTam. Crio MecHio BMEcTe C reposiMu.

3) Mo wuenoyke cnpocuTe, CKOJIbKO NeT Bawuvm OOHO-
KnaccHukam. Kaxpablhi u3 Bac OO/KEeH OTBEeTUTb Ha 3TOT
BOMpPOC.




Hawi meamp

4) CerogHsa B MexAyHapoOHOM Jarepe Be4yep 3HaKOMCTB.
B napax coirpainte ponn pebAaT u3  pasHbiX CTPaH
W C [pyrux nnaHet. BbigCHUTE, Kak MX 30BYT, CKOJSIbKO

UM neT u oTkyada oHuU. OTBeTbTe Ha Te Xe BOMpochl
0 cebe.

9 BosBpawiasacb Ha kocmuyeckue kKopabsin, acTPOHaBTHI
npowaloTca ¢ pebatamu. lNMocnywain, kak oHM 3TO Aena-
toT (Ne7). OOpaTtn BHMMaHWE Ha TO, YTO ANS NPOLLAHUS
MOXHO WCMNOJIb30BaTb TPWU pPa3HbiX cloBa. HazoBu wux.

6) T 6bin (Gb1a) B roctax y cBOuUX Opy3en. Yxons,

BEX/IMBO nonpowancd. B napax pasbirpaiite guanor
MeXay roctem U XO39UHOM.

3agaHue # e




g Jllo6oaHaTenbHble Pomu n [KOHHU XOTAT Yy3HaTb, Kak @i
30ByT opHoknaccHukos [Hawmn n Cawm. Mocnywan, kakue
sornpocbl OHW 3apatoT (Ne8).

4

CoHsa Oner

Haw meamp

28 rpynnax M3 4YeTblpEX YenoBeK OTBEeTbTE Ha BOMPO-
cbl PomMu n [XOHHM O TOM, Kak 30BYT BaliUX O[HO-
KNACCHUKOB. 3aremM MOMEHANTECh POJIAMM.

@ Tbl nokasbiBaellb acTpoHaBTam Puky u [DxeiH cBowu
nooumMble KHMWXKKU. OHU UHTEPEeCylTCs, KakK 30BYT WX
repoeB. B rpynnax u3 Tpex 4enoBeK pasbirpante 9TOT
pPa3roBOP W BEXIUBO MOMpPOLanTecb Apyr C APYroMm.
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BQKBbI-Henocegbl

‘D Mepen TOGOWM  OYyKBbI  aHrAMKCKOro  andasuTa.
Cocuntanm, CKONMbKO MX BCEro. A CKONMIbKO U3 HUX MOXOXMU
Ha pycckue?

b CoDdEs Ff .

Ss Tf Uu

%) Nocnywaii necexky «ABC» (Ne9), n 1ol ysHaews, kak

Ha3bIBalOTCA OyKBbl HAa KapTUHKE.

6) B aHrmuiickom si3bike OykBbl MOryT nepegasatb OAMH
WA  HECKONbKO 3BYKOB, KOTOpble u306paxaloTcs cne-
UMasibHbIMU  TPAHCKPUMLUMOHHBIMA ~ 3Hadkamu. Ewé pa3s
nocnyLiam, kak HasblBalOTCs [OBe nepBble OyKBbl, HA30BU
MX N MOBTOPU COOTBETCTBYIOLLME MM 3BYKM.

le1] [2] 'b tb]
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1) Bul okasanucb Ha KapHaBsane, [Oe BCE YHACTHUKM
B KOCTIOMax M Mackax. Bblbepute cebe Cka304yHOro nep-
COHa)Xa W Mo LEerno4Yke Yy3HawTe KMMeHa [pyrux nepcoHa-
Xen.

B mexpayHapoaHbii narepb npuexanu pebara Kent, Com
n CiosaH. lMocnywanm wn poragancs, 4to JImd cnpalumsa-
eT 0 Hux y BeHa, koTopbin yxe 3HakoM C Humu (Ne10).
B napax pasbirpante 3TOT OWUAaNOr.

©



3) [leTn-acTpoHaBTbl MOKa3bIBAIOT BaM Ha 9KpaHax 3Be3-
OONETOB KM300paxeHnss CBOUX POACTBEHHWKOB. Bbl uHTe-
pecyeTecb, Kak WX 30BYT W CKOJIbKO UM neT. B rpynnax
U3 TPEX 4enoBeK pasbirpamTe 3Ty CUeHKy. MmMeHa n BO3-
pacT POACTBEHHWUKOB MNpuaymMamTe camu.

4) A Tenepb Bbl MNOKa3biBaeTe acTpoHaBTam ¢oTorpadpumu
CBOMX [Opy3eil n oTBe4yaeTe Ha Te Xe Bonpockl. B rpyn-
nax u3 TPEX 4YenoBeK pasbirpaiTe 3Ty CLEHKY.




na

5) Jdonviin HepocTalowme 3NeMEHTbl MNEepBbiX ABYX OYKB
aHrnunckoro andasuta. lNopbepn K HUM TPAHCKPUMLIMOH-
Hble 3Ha4YkM M Hanuwm ux pPsgom ¢ bykBamu.

6) CerogHa Tbl MO3HaKOMULLLCA €W c ABymMa OykBamu
aHrnurckoro andasuta. [locnywan, kak OHWM Ha3blBalOT-
CA W Kakve 3BYKM UM COOTBETCTBYIOT. Cnuwmn B TeTpadb
OyKBbl M TPAHCKPUMLMOHHbLIE 3HAYKMU.

Kk . bl

¢ DoMawHee 3JagaHue & gt e

BUBJINOTE &*
| CPeRHeR mkomprgd
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DB napax paccnpocute apyr jgpyra, Kak 30BYT peosr,
N300PaXEHHbLIX HA KapTMHKE, U CKOJMIbKO MM neT. MimeHa
M BO3pacT npuaymamTe camwu.

o 2) Mocnywait pasrosop Cawwv u Jawm, KOTOpble nbiTa-
""loTca poragartbes, otkyma atm pebata (Nel11). A Tol Kak
aymaews? Pasbirparnite guanor mexay Cawenn v Jdawei.




3) AcTtpoHaBTbl Puk n [IXOHHM XOTAaT y3Hatb Yy Cawwm,
M3 Kakumx cTpaH npuexann Jinid, beH, Mank wn [Oawa.
B rpynnax mn3 TpEX 4enoBek pasbirpanTe ux pasroBop.

Hdawa ] [7 K] BeH Mawnk

4) A Tbl xouellb MO3HAKOMUTLCS C JTUMN  OEeTbMU?
lNo3pgopoBanics, Ckaxu, 4YTO pad  3HAKOMCTBY, pacCcKaxu
0 cebe un paccrnipocn pebat. He 3abyapb nonpoLaTbCa.
WX ponn cbirpaloT TBOM OOHOKIACCHUKM.




'9) Momorn 3arnaBHbIM OykBaM 0OCBOOOAUTL COOTBETCTBY-
loWMEe UM CTPOYHble OyKBbl U TPAHCKPUMLMOHHbIE 3Ha4KW.
Hanuwun mux psgomMm B TeTpagu.

6) nMocnywait, kak HasbiBalOTCA 3TM OYKBbI K Kakue
3BykKM MM cooTBeTCTBYIOT. Cnuwm unx B TeTpaab BMECTe
C TPaAHCKPUMUMOHHLIMU 3HA4YKaMu.
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‘ Cam paccrnpawvsaer BeHa 06 wuHonnaHetsHax Powmu,
Puke, IxeliH n [XoHHU. B napax pacnpegenute ponw.
3apaiite napTHEPY MO TPU BOMPOCa O KaXAOM aCTpOHaB-
Te. OH [O0MXEH Ha HUX OTBETUTb. 3aTeM MOMEHSNTEeCH
PONAMM.
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3) Keit n Cio3aH TOXe XOTAT MO3HaKOMWUTbLCA C acTpo-
HaBTamu. B rpynnax wu3 4YeTbipEX YenoBek chirpanTte
CLEHKY MX 3HaKoMCTBa C [ABYMS rOCTAMM M3 KOCMOCA.




bykski-Henoceghl

©/ B Becénom TaHue KpyxaTcs 3arfaBHble U CTPOM-
Hble OykBbl. Ha3oBM WX, COEOMHU MX B Mapbl U 3anuwu
. B TeTpagp.

EE TR EIRET

2/ U3 psga TPaHCKPUMLMOHHLIX 3HA4YKOB Bblibepu Te,
KOTOpble MoaxoaaT OykBaM, WM300PAXEHHLIM HA KapTUHKE
K ynpaxHeHuio 4. Hanuwm ux psgom ¢ 6GykBamu.

[ [2] [e] [k] [d] [n] [b] s

@ Wrpaem B pAByx komaHgax. Ha kopabnb uvHonnaHe-
TAH 3abpanucb aHrnuinickme OykBbl-Hernoceas. HaiiguTe
W HasosBute wux. [lobeout komaHma, koTopasa ObicTpee
N NpaBu/iIbHEE BbINOJIHUT 3adaHue.
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MOV NIOBVTMBIE
VI PYLLIKN f‘

1 Nucénok dokcu u memsexoHok Torncu ¢ KpacHon @l
nnaHeTtol M o6e3bsiHka XeTtm c lonyboir nnaHeTbl nNpu-
nerenn Ha 3eMii0 BMECTe C acTtpoHasTamu. [locnywiai,

KaKk OHWM 3HakomaATca Opyr ¢ apyrom (Ne12).

T
4




Haw meamp

Buibepute cebe aHrmuiickue umeHa M B rpynnax us
TPEX YesioBeK MNOMPUBETCTBYMTE ApPYyr Apyra, Kak OObl4HO
3TO OenaloT MNpu BCTPEYe HacTosme aHrnyaHe.

3) B napax pasbirpaite Ouanor 3HakomcTBa C Jo0biM
N3 HalUMX HOBbLIX Fepoes.

4) OGesbsiHka XeTtu npuBesna c cobon nOOUMbIE
urpywkun. Mocnywaii U goragancs, O 4ém roBopsaT XeTTw,
doken n Toncm (Ne13).

)

9) PoOH XO4YeT y3HaTb, KakMe Wrpylwks ecTb y Tebs
noma. OtBeTb «a» wim «HeT» Ha ero Bonpockl. 3a
PoHa ux 3apact TBOW y4uTesb.



bykeki-Henocegkl

@) Mocnywan y4mutens v Ha30BU 3TU Oykebl. [MpousHecu
3BYKN, KOTOpble WM COOTBETCTBYIOT. Hanuwiun TpaHcKpun-
LMOHHbIE 3HaykM psagomM c OykBamu.

Dd . Be..

th

) B pomuke cnpaTanucb 8 3arfiaBHbIX U 8 CTPOYHBIX
OykB. Hailom u HasoBu wx. Hanuwm HaigeHHble GyKBbI
BMECTE C TPaHCKPUMUMOHHbIMW 3Ha4YKaMu.




U Oxo yuut [IxenH wn [IXOHHM BeX/MBO 3400pOBaTb-
ca. B rpynnax wu3 TpEx 4enoBeK pacnpenenute ponu
U pa3sbirpante ux pasroBop.




2) XeTTn pasgana BCEM BaM CBOW UIFPYLWLKXU WU cnpaLum-
BaeT, 4To y Koro ectb. OtBeTbTe ei. Ponb XeTtu chwirpa-
eT Ball y4uTesb.

3 vy dokcn TOXEe eCcTb NbuMmble urpywkn. Toncwu
N XeTTn nblTalOTCA YyragaTb, KakMe WMEHHO OH B3§
C cobon. [llocnywain wux pas3roBOp WU ckaxu 3a dokcwy,
Kakne urpywkm y Hero ectb, a kakmx HeTt (Ne14).

‘D ActpoHaBTaM Pomu, Puky, [xelH u [XOHHW MOHpa-
BUNUCL Urpyliku Xett u dokcn, n oHuU B3gnm cebe no
OOHOM u3 HuX. B rpynnax u3 4eTblpéx yenosek pacnpe-
AennTe ponu, 3aragante Urpywkm M CnpocuTe, YTO ecTb
Yy Kaxporo u3 Bac. 3ajasarite BOMPOChbI OO0 Tex rop,
nokKa He nonyyuTe MOoJIOXKUTENbHbIA OTBET.




bykeki-Henoceghl

©) a) Mepen TOGOW ewd nse GykBbl aHMuWCKoro anda-
Buta. [locnywan, Kak OHM Ha3bIBAIOTCA W Kakue 3BYKU
nepepaioT. B 4ém pasHuMua B HanucaHuu 3TUX 3arnas-
Hbix OykB? Kakon ewé OykBe npuHagnexmt 3Hadvok [k]?
Hanuwun 3t OykBbl U TPAHCKPUMUUOHHBLIE 3HA4YKW.

@ [0] [p] uq [k]

0) [opbepn TPAHCKPUMNUMOHHBIE 3HAYKU K KaXKOoW
oykse. .

ABDEKLMNOAGQ

(k] (1] [b] [er] [d] [m] [e] [n] [e0] [i:] [e]

©) Tol yxe 3sHaewb 10 GyKB aHIMIACKOro andasuTa.
.. MpouunTaii BCAyx Cnosa, B KOTOPbIX €CTb 3T GyKBbI.
) [e1] name; [&] am, and; [p] doll; [s55] no, old

&= TUWU NpasuAkHO

Boinmwm cnoBa B OBE KOJNOHKM — C  OykBon
a u c O6ykeson o.




- am, doll, and, no, name, old

7 @ g« DOdeHee 3d'gd'Hu'e ' s

% Nourpaem B [OBYX KOMaHgax B wurpy «Yrapankar.
Y OoOHOro u3 TBOMX OOHOKNACCHUKOB B PIOK3aKe HECKOJb-
Ko wurpywek. OH [O0/MKEH OTBETUTb Ha BOMPOCHI  Kax-
AON KOMaHZbl O TOM, 4YTO TaM Yy Hero ecTtb. [Mobegut Ta
KomMaHpoa, Kotopasa yragaeTr Oonblie Urpyllex.

Haw meamp

. beH u JIna cnpawmBaotr y Cawu wn [HOawm, kakue

UrpyLllkKn npuBe3sin Ha 3EeMNI0 KOCMUYECKUNE XUBOTHbLIE.
Mocnywan, xak oHn 910 penaot (Nei15). Mostopwn sa

HUMW.




3) Xoyelwb nourpatb B Urpywkn BMecTe C XeTtu
n dokcn? Y3Hah y CBOUX OAHOKIACCHUKOB, 4YTO €CTb
y 3Tux repoes. Pasbirpante CLEHKY B rpynnax Wu3 4eTbl-
PEX 4YelloBeK.

bykski-Henoceghl

4) [03HAaKOMbCS C  HOBBIMM oykBamun. HazoBu ux
M 3anoMHMN, Kakue 3BYKM OHM nepepatoTt. Kakaa u3 atmx
OykB MoxoXxa Ha pycckylo OykBy? Kakon TpaHCKPUMLUUOH-
HbIA 3HA4YOK NpPUHAONEXuUT obenm aHrmuincknm OykBam?

[s] [z] ec [s] [k]

5 =
ﬁ 5) Mpouutait BCAYX.

a) am, and, name, doll, no, old;
0) [k] [&] Canada, Dan; [e] Ben; [0:] ball.




O/ Boinuwn cHavana cnosa c OykBOM a, a 3ateM C Oyk-
BON e.

Dan, Ben, Canada, ball

5 -*f‘-ﬁ.-;:;..; DomawHee 3agaHue & et i)
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1. @ N 15, 2. Ynp. 5, c. 32.

ro

D B MarasmHe Wrpylek Tbl XO4elwb BbIOpaTb MNogapok
ONa cBoen wmnagwen cectpbl (6pata). Mpuaoymain, 41O
y Heé (y Hero) ecTb, a 4Yero HeT, U OTBETb Ha BOMPOCHI
npopaswmubl «da» wnnn «Het». B napax pasbirpante 3Ty
cueHky. KaptuHka Ha c. 34 Tebe nomMoxer.




\ ;Tr'é%lm

> “@ PoH nopapun Pomu n Puky HOBble urpylikm. Xouyellb
y3Hatb, kakme? [locnywain, kak beH m Maik paccnpallu-
BaldT 06 atom PoHa (Ne16). Ckaxun, y4to ectb y Pomwu
M Puka M 4ero HeT y Kaxnaoro u3 Hux.

3) B rpynnax wn3 TPEX 4YeNoBeK pasbirpaiite pasroBop
Pona, BeHa u Maiika.




‘D O6beanHn OYKBbl U TPAHCKPUMLIMOHHbIE 3HA4YKWU, KOTO-
pble UM COOTBETCTBYIOT, W HanuwiKM UX B TETpaaw.

@ CerogHs K 3HakOMbIM Tebe aHrnunckum OykBam Mpwu-
G6aBngaoTca eweé pase. [locnywain, kKak OHM Ha3bIBAOTCAHA
N Kakme 3BYKM MM COOTBETCTBYIOT. Ha3oBu 9T OyKBbl.

Q
lh [h] Hﬂ [a1] [1]

6) Mpounraii Bcayx.

a) Canada, Ben, Dan, ball, am, and, name, doll, no,
old;

6) [a1] I, Mike, nice; [h] hi, he, has, hello; [1] is,
his; [[] she, ship, Sasha, Dasha.




% Tuwiu npaBuAkHo

0 a) Cnuwu cnoBocoYeTaHUs U MpPenoXeHns.

his ship, an old ball. Hi, I am Mike.
His name is Sasha

6) W3 3apaHua 6a cHayana BbiNUMWKW crnoBa C Oyk-
o h, notom c OykBon i. [obaBb K HWUM CNoOBa,
| B KOTOpbIX €CTb 00e 3TV OYyKBbI.

fizdwisatd DoMallHee 3agaHue &t wghs

B

_’%‘
*' 1. *'fi Ne 16. 2. ¥rb. 6, 'c.” 35.
3. 5*: Ynp. 1-3.

s.

f

@ ‘1) Mocnywait ewé pas pasrosop PoHa, BeHa u Maiika
(Ne16). B rpynnax n3 TpEX 4enoBeK pasbirpanvTe CLEeH-
Ky C y4aCcTMEM 3TUX Xe nepcoHaxen, 3aMeHUB Ha3BaHus
Urpywek Ha pgpyrue.



r

2) Hasan nocumtaem wuHpenues. [locnywai aHrmuinckyo
NMeceHky W [pgoragamncsl, O KakOM KOMMYecTBEe MalleHbKUX @
WHOENCKUX ManbyinkoB B Hen rosoputca (Ne17). Cnoi
nepBbIA KynerT.

\

3

Nl gmmacs

3) [locMOTPU Ha KapPTUHKY W CKaXu, Kakue WrpyLuKu
M B KAaKOM KOJIMYECTBE JiexaT Ha KOBpe.

4) Cocuutanm wrpylwkm Ha nonkax Ha c. 38. [na aTtoro
nobasb OykBy S B KOHUE cCnioBa, 0003HAYaIOLLEro Wrpyll-
KY, W TMPOU3HECU 3BYK B COOTBETCTBUM C TPaAHCKPUMLMU-
OHHbIM 3HA4YKOM Ha KapTUHKE.




@ 5) [Mocnywan, kak Xettn cnpawwuBaet Jinz, Cawy u
[laHa, CKONbKO Urpyllek ectb Yy kKaxaoro u3a Hux (Ne18).
[locMOTPM Ha KaApPTUHKY U  CKaXW, Kakue UrpyLLKu
M B KakOM KOJINYECTBE €CTb Yy pPeobArT.

6) MpoOonXnumM 3HAKOMCTBO C aHMIIUMNCKUMKU  ByKBamu.
Mocnywai ¥ Ha3oBM uX. 3arOMHKU, Kakue TPaHCKpUMLM-
OHHbIE 3HaYkM MM COOTBETCTBYIOT.



. flpouutar BCIYX. ﬂ Ll

a) he, hi, has, his, is, hello, ), Mike, nice, s\ﬁe,
ship, Dasha, Sasha;

6) [e1]] plane; [a:] are; [k] car, a nice car;
[r] red, a red ball, America; [3:] her, her name; [2:] or;
[ea] bear; [z] dolls, balls, names, cars, bears, planes;
[s] ships.

2 Tuwu npaBuAbHo

8) a) CHavana BbINULWIKX CNOBa, B KOTOPbLIX €CTb Oykea T,
a 3ateM cnfoBa c OykBoco4yetaHuem sh.

are, Sasha, ship, car, red, she, Dasha, her, or

6) CocTtaBb M HanuliKM JBa CJIOBOCOYETAHUA CO CJlO-
Bamn a plane, red, nice, a car.




‘U TMocnywan ewe pa3 neceHky 00 wuHAenuax W Crion
eeé [0 KoHua.

J Mo o4yepeon Opocas MaAY CBOMM OAHOK/IACCHUKaM,
nocyutamte no-aHrmunckm ot 1 go 10 u obpartHo.

39 a) Yuutenb paspan Bam urpywku. B napax cnpocute
OPYyr y Opyra, CKOJIbKO pasHbiX Urpyllek y Bac €ecCTb.
0) Ckaxu, Kakume Wurpyllku M B KaKOM KOJMYEeCcTBe

ecTb y Teba goma.

Hawi meamp

4) a) Oxo nobut pgenatb urpywku. Ona pedsar u3d mex-
JYyHaApOOHOro OEeTCKOro farepsd OH co3gal Uuenyl KoJuliek-
uuto. [Mocnywan pasrosop Jind m bena (Ne19) m pora-
hancd, 0 YEM OHWM CcrnpawmvsBaloT Apyr gpyra.

e
L D 00 B0 T I A B R B8 Sl




0) B napax npogomxute wux pguanor. KapTuHka Bam
nomoxet. Ckaxute, CKONbKO pa3HOOOpa3Hbix uUrpyLllex
ecTb B konnekumn [xo. -

bykski-Henoceghl

%) EwE nBe OykBbl aHrmumckoro andasurta cerog-
HA CTaHyT TBOMMM Apy3bsamMu. [locnywam m Ha30BU WUX.
3anoMHN, Kakue TPAHCKPUMNUUOHHbIE 3HA4YKU UM COOTBET-

CTBYIOT.
t [£] t [t]

[MpouuTtan BCyX. &
a) are, a red car, her, plane, a bear or a doll,
America, Rick, Ron; dolls, balls, names, cars, bears,
planes, ships;

06) [e1] plane, train, a red train; [k] [2] cat, a nice
cat; [ai] nice, fine, nine; [1:] he, meet. Nice to meet
you. [p] from. Ben is from America. [avkeir] OK;
[t] ten, trains; [w] too; [0] three, three dolls, thanks.
| am fine, thanks.

=% [UWU npaBuabHo

Q a) Boinmwum cnoBa ¢ OykBOM r, a 3aTeM Hanuwu
CNnoBa, KOTOpble OCTa/IUCh.




~ her, from, fen, nine
~ America, train, bears, catfs

6) [MMopmbepu napbl CNOB, COCTaBb CJIOBOCOYETaAHUSA
N HanNUWn UXx.

Haw meamp

D a) Ha wmexayHapogHOM BbICTaBke [OETCKUX WrpyLluexk
Tbl BCTpeTwun(a) Masnbymka (OeBOYKY) M3 OPYron CTpaHbl.
B napax pasbirpamte CLeHKy 3HaKOMCTBaA.

6) Teoi (TBOS) HOBbLIA (HOBasi) 3HAKOMbIN (3HAKOMas)
npuwén (npuwna) Ha BbICTaBky C MamMon. Kak Tbl BeX-
NIMBO Ha4yHEWb C HUM (Heih) pasroBop? B napax pasbl-
rpainTte guanor-rpuBeTCTBUE.




e e WU = A B TYRR , SOP T g T T ey TR w ENR AR T IR e

4 Cnpocn y cBoero (cBoei) HOBOro (HOBOW) 3HaKO-
MOro (3HakKOMOW), Kakme Wrpywku y Hero (Heé) ecTb
AOMa U CKONbKO ux. Ero (e€) ponb cbirpaet TBOW (TBOS)
OAHOK/TaCCHUK (ogHOKaccHULA).

3) B ogoHOM u3 naBuMILOHOB Ha BbLICTaBKE MpeacTaBlieHbl
urpywkn Adawm wn Cawu. Hawa cpenana ux M3 npupoa-
HbIX MaTtepuanoB, a Cawa cknemBan roToBble MOOENMN.
B nByx KOMaHgax ysHainTe Apyr y Apyra, Kakve WUrpyLiku
N B KakOM KOJIMHECTBE caenan KaXdblih n3 HUuX.

bykski-Henocegkl

4) MocmoTpy Ha kapTuHKy Ha C. 44 1 BbIGepu LUBETHI
CHavyana ¢ OykBamu, nNepejalWyMN  [MlacHbe  3BYKMW,
a 3areM C OykBamu, nepefaloLMN  COMNacHbie 3BYKMW.
flonbepn k uBetam ¢ OykBamMu COOTBETCTBYIOLUME TpPaHC-
KPUNUWOHHbIE 3Ha4yku. Ha3oBm OyKBbl, Yy KOTOPbIX €CTb
obume 3Ha4ku.
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5) Mocnywanm mn HasoBu 3T Oykebl. [pomn3Hecu 3BYKW,
KOTOpble OHW nepefaloT. 3anoMHWU, Kakne TpaHCKpunum-
OHHble 3HA4YkM UM COOTBETCTBYIOT. Kakon 3Ha4oK Yy HUX
oowmin?

[d3] [g]

@ 6) [MpouuTanm BChyX.
a) plane, train, cat, fine, from, OK, three, thanks;

6) [g] got, dog, lego, green; [e1] great, Great

Britain. Liz is from Great Britain. [e1] eight, eight balls;

[e] set, lego set, ten, ten dogs; [ai] nine cars, right;

[ng] English; [d3] Jim, Jane; [a0] Joe.




==, TUWU NpaBUAbHo

. a) Hanvwwn aTM cnoBa M CKaxu, Kakas OykBa Yy HUX
obwas.

6) CocTtaBb npemnoxeHns u3 atux cnos: dog, is,
his, eight. |

> 2L X 2y R <
e DomawHee 3agaHUe & gt |
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UBETHOW MWP
BOKPYI MEHI

o @ Mocnywian neceHky Xettn o papyre (Ne20), ckaxwu,
CKOIbKO B Hen LuBeToB, W Ha30BM ux. Crow neceHky
BMecTe Cc XeTTw.




@ MocMOTpM Ha KapTUHKM U Ha30BM LBeTa QPYKTOB,
OBOLLEN, BO3OYLIHbIX LUAPUKOB U LIBETOB.

Haw meamp

3) Ha 3zaHsTe B Kny® aHrmMUMUCKOro $3blka B MeXay- i)
HapogHomMm narepe [xenH, [XoHHW, Pwuk, Pomu, [O3H

n JInd npuHecnn cBou nwbumble urpylwku. llocnywiai

n poragancsa, o 4ém Jinz wn [IxenH cnpawmBaloT aOpyr
apyra (Ne21).

v
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4) locmMoTpuTe Ha KapTMHKY Ha c. 47 W B napax
pasbirpante noxoxue guanorn mexay PukoMm u [XOHHM,
daHoMm u Pomun. Ponu pacnpepnenute camMoCTOSTESbHO.

bykski-Henoceghl

2 [pooomkum n3y4eHne aHrnunckux Oyke. [locnywai
yuutena wn Has3oBuM HOBble OykBbl. [lpoun3Hecn 3ByKM,
KOTOpbIE OHW Mepenator.

[a1] [1]

ﬁ? 6) [Mpo4ynTain BCAyX.
a) great, Great Britain, eight planes, nine dogs,
right, got, ten lego sets, English, Jim, Jane, Joe. Joe

has got three cats;

0) [1] ship, teddy, Romy, Johnny; [e] red, many;
[o1] toy; [e1r] they; [[] Russia; [A] [p] monkey; [i:] three,
see, green, three green cars; [u:] too, blue, Dblue
ships; [p] [er] Australia; [ai]] Mike, my, bye, goodbye:
[j1 yes; [ju:] you; [o:] your, four; [d&3] orange.

Goodbye, Mike. You are eight. My toy monkey
from Australia. They are nice.

= TUWU MpasuAbHo

‘) Bbinuwmn cnoBa B Tpu cTtonbuka: ¢ OykBOW U,
a3sykamu [a1] n [er].




etghf Great Britain, mr Australia,
ue

goodbye, Russia, I, b purple
s DomalHee 3JagaHue &Y iyt ™
* 1. @ NeNe 20, 21. 2. Yrp. 6, c. 48.
* 3. &

5

x £
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PRI PRI

D Mo uenouke yawaitTe mpyr y mpyra, Kakue WrpyLiKu
ecTb y Bac goma. OTBeyasi, HA30BUTE MX LBET U KOJU-
4eCTBO.

Hawi meamp

. a) JlobonbiTHole ®okcn wn  Toncu ToXe MPULLIIK A
B kny® adHrnunckoro 4a3bika. [lMocnywan v pgorapgaivics, "%
0 4éM oHu rosopat (Ne22). lMoBTopu 3a HUMMW.

0) B napax npomomxute pasrosop Pokcum u Toncu
00 Tex Mnop, Mnoka He BbIACHUTE, 4YTO Bce pebdaTa npu-
Hecnn B knyb. KaptuHka Ha c. 47 BaM MOMOXET.




www.frenglish.ru 1

3) a) Y [OupekTopa MeXAyHapoAHOro pAeTckoro nareps
€% noma XMBYT pasnunyHble XWBOTHbIE HEOObLIMHOrO LBeTa.
Mocnywaii, 4To OH pacckasbiBaeT O Hux getam (Ne23).
Jorapancs, Kakoro OHuM pas3mMepa.
0) Ckaxu, CKONMbKO OONbLIMX N MaNIeHbKUX >XUBOTHbIX
y HEero ecTtb U Kakoro OHuM uBeTa. Mcnonb3ym obpased.

He has got two big red dogs.

4) MocMoTpyM Ha pABe HOBble aHmuinckne Oykebl. OHWU
noxoxwu. Mocnywain U Ha3oBU UX. 3arnOMHW, Kakune 3BYKU
MM COOTBETCTBYIOT.
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5) MpouuTait BCAYX. ﬁ’
a) my, bye, goodbye, teddy, red, many, yes, you,
your, four, too, blue, green, purple, orange, monkey,
English, Russia, Australia;
6) [1] is, big; [o:] ball, small; [v] five, have, seven;
[w] well; [p] what; [ea] where; [wan] one; [u:] too, two;
[as] how; [j] [20] yellow;
seven small yellow cars, three big blue trains. How
old are you? What is your name? Where are you from?

Togeas= TIuwu n'pd.BU.AbHo = iy »‘W

6) a) Bbinuwn cnoBa B [OBe KOJIOHKM B COOTBETCTBUU
CO 3Bykamu, KoTopble nepepaé€r O6yksa y — [1] [j].

many, you, yellow, yes, teddy, your

6) Hanuwm, CKONMbKO Wrpylwek U1 Kakoro uBeTa
y Teba ecTb, ucnonb3ys obpasew,.

Pve got \thre}e'-red cars.

Faade ,,\.,. ' DomawuHee 3agaHue iy

1. "© NoeNe 22, 23.
2. 9np. H,©e. dl.
ol
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@ 1) a) [xenH HpaBuTCcsa Hawa nnaHeta. OHa oTnnyaerT-
ca or eé lonybon nnaHeTbl, roe penko ObiBaeT CONHUE
n Het apkux upetoB. [lMocnywan [xenH (Ne24) n pora-
Janca, Kakme uBeTa MOXHO YyBUOETb Ha €€ MnnaHeTe.
0) Pacckaxu O CBOeW LBeTHOW nnaHeTe M O nNjaxHe-

Te xeiiH. Wcnonb3yin obpaseu,.

My planet is... Her planet is...

2) [MocMOTpM Ha KapTMHKY Ha C. 53 un cKaxwu,
LUBeTa MOXHO YyBUOETb B 3TOM JIECY.

It is (red).




@ IDkOHHM ¢ TonyGow nnaHeTbl nyTaeT Ha3BaHUA LiBe-
TOB, KOTOpble OH BuMAUT Ha 3emne. [locnywan, Kak OH @t
cnpawmuBaer beHa o uBetax wurpywek wu3 nero (Ne25).

B napax pasbirpante mx pasroBop.

Is the (cat)...? Yes, it is. /
No, it is not (isn’t). It is...

I we——



‘D lMosHakoMbCs € nocnegHuMU OykBamMu  aHMUKACKOro
andasuta. lNocnywan n HazoBu ux. NpousHecu M 3anom-

HU 3BYKWU, KOTOpPbIE MM COOTBETCTBYIOT.

ﬁ? 5) [MpoyunTtanm BCNyx.

big, two, yellow, how;

6) [w] [a1] white, like; [2] [k] cat, black; [as] how,

brown; [e1] Jane, grey; [ks] six; [z] Liz.

6) a) MpouwnTaii TekcT npo cebsi U OTBETb Ha BOMPOCHI.

e What is her name?
e Where is she from?
e What has she got’?

Nlce to Meet You
Hi, Liz,

seven. | like my toys. I've got a nice doll.
small. I've got a big black-and-white ball. |
your planet too. Have you got many toys?

Bye-bye.

== CET WORE, TSN S TR I U SR e S R b "ﬁ%,p
WWW. frengllsh ru

bykebi-Henoceghl

[ks] [gz] '. [z]

a) what, have, one, where, small, well, five, seven,

My name is Romy. I'm from the Red Planet.

+I’m
It is
like




0) Mocnywan n npouutann Bcnyx (Ne26).

Muwu npasuakHo

Paspenn cnoBa NO CMbICNY Ha ABe rpynnbl — 4YUC-
Hanmwum wux B TeTpagn B [OBe

uTtenbHble W UBeTa.

KOJIOHKW.

two, black, six, orange, four,
white, one, brown, green

et DomaluHee 3agaHue B st st

2. Ynp. 5, c. 54.

B
>
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? NeNe 24, 25, 26.
| ¥Ynp. 1-3.
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D Mourpaem B urpy «Yragavkar». B gByx komaHpax pac-
crnpocute Apyr gpyra o Bawux urpywkax. OTBevyanTe Ha
BOMpPOCHI Tonbko «da» mnu «Het». Ucnonb3lynte obpased.
MoGeouT KOoMaHmga, KoTopas cAenaet MeHblle OLnbOoK.

Have you got a ball? Is the... (big, red)?
Yes, it is./No, it is not (isn’t). It is...

Haw meamp

Mpouyntail BCAyX TEKCT W3 yrnpaxHeHna 6a Ha
c. 54. o atomy o6pasuy oOT umeHun Pwuka (OXOHHWU,
IkeiiH) nnu OoT CBOEro MMeHu pacckaxm o cebe.

@’ 3) a) [IxoHHM BMEcTe C rpynnoil pebsT n3 MexayHa-
POOHOro nareps OTNPaBUACHA HaA 3KCKYPCUID B pPEYHOW
nopt. TaM OH BMEpBble C YAUBAEHUEM YBUOEN MHOro
oonblWwnx Kopabnen. Tllocnywan TenedoHHbI pPa3roBop
IbxoHHn n xo (Ne27) w poragancsi, 0 4emM UOET pPeuyb.

60) B napax pasbirpante pasroBop [DKOHHM u [1XO.
Wcnonb3yinte obpased.

Are they...? Yes, they are./No, they
are not (aren’t).

.Gl
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bykski-Henocegkhl

4) a) Bbl yxe 3HaeTe Bce OykBbl aHrmunckoro anda- 7
Buta. [aBanTe ewe pas3 Troc/yllaemM U CMOEM TECEHKY
«ABC».

0) Pacnonoxun ©6ykBbl no andaBnTy W HA30BU UX.
KaptuHkn Ha c. 56-57 T1ebe nomoryr.
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5) [MpoynTam BCnyx.
@ a) six small cars, two big brown monkeys, eight
black teddy bears, five white balls, nine grey dogs;
6) [0] three, thanks; [d] [e1] they, the, the doll.
They are grey. [19] really.

6) a) Pebata u3 MexayHapoAHOro narepsi npuraacuim
aCTPOHaBTOB Ha 3KCKypcuio B 30onapk. [lpoymtanm npo
cebsa, 0 YEM OHWU TrOBOPSAT, U OTBETb Ha BOMPOCHI.

o« Are bears on the Red Planet brown?

o« Are monkeys on the Blue Planet black?

We Can See' a Bear and a Monkey

Dasha: We can see a Dbear.

Romy: Oh, it is a big brown bear.

Dasha: Are bears on your planet brown too?
Rick: No, they are not. They are red.

Dasha: Really? Now we can see a monkey.
Johnny: A small ‘'grey monkey! It’s so nice.
Dasha: Are monkeys on your planet grey too?
Johnny: No, they aren’t. They are white and blue.
Dasha: White monkeys? Great!

6) [locnywaite w©n npoynTamTe BCAYX MO PONSaM
(N2 28).

¢

= TUWU NpaBUAbHO =wEsiles

7 a) Bunuwm cHauana cnosa C OYKBOW Vv, a 3aTem
c OGykBon w.

what, well, five, seven, where, have, how

"We can see... — Mbl BUOUM...
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6) Hanuwwm Tpwm BONpPOCa, HayMHalLWMECcs CO CJIOB:
What...? Where...? How...? OObMHO WX 3agalwT gpyr
Opyry npu nepBoM 3HAKOMCTBE.

: DomawHee jagaHue &

. ¥

© NeNe 27, 28. 2. Ynp. 5, c. 60.

1) MpencraBbTe, 4TO Y KaXaoro W3 BaCc €CTb CBOM
HeOoObIYHbIN MUHW-300NAPK. Y3HaAMTEe y CBOUX cCOcenewn no

naprTe, Kakme XWBOTHbIE Y HUX €CTb, Kakoro OHW pa3me-
pa u uBeTa.

What have you got?
Are they (big/black)?

2) Coseplwumm akcrneauumio Ha KpacHyio nnaHety! 3pech @
KakgoMy BblOAIOT OYKW, Yepe3 KOTOpble BCE KaxeTrcsa
KpacHbiM. [Nocnywain neceHky Xettn (Ne29) m porapaiics,

0 4ém oHa cnpawmBaetr Pomu. Cnot BMecTte C XeTTwu.

e
—
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Haw meamp

3) MocmoTpuTe Ha KapTUHKM Ha €. 61-62 n B napax
pasbirpaite guanor Xettm u Pomu. XeTtn cnpalmsaer,
a PomMmu oTBeyaeT, Kakoro Lpeta Ha camMoM jene npeg-
MeTbl Ha KpacHoW nnaHeTe.

‘D PoH — Benukuin nyrewecTtBeHHUK. B 3Besponére
y Hero BucAT ¢narn Tex CTpaH, KOTOpble OH MoceTwu.
Y3Han y PoHa, kakoro useta ¢narm m oTKyga Kaxablii
U3 HUX.
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5) MpounTait BCMyX.

[®] cat, flag, bag, a big flag, a small bag;
[5] goodbye, look. Look, | have got nice toys.
[A] monkey, colour, a nice colour. What colour is the
car? What colour is the bag? What colour is the flag?

'

)

«

6) PoMu, B CBOIO OYepedb, HE TEepnuUTCs y3HaTb, Kako- °°
ro ugeta npegmetbl Ha [lonybon nnaHete. [lpounTan

M CKaXu, 4YTO OTBe4yaeT e XeTtn. 3arem nocnyllanTte

n npouuvtainTe no ponam (Ne30).

What Colour?

Romy: What colour is the train?
Hetty: Oh, it’s brown and grey.
Romy: What colour is the flag?
Hetty: Oh, it's grey and black.
Romy: What colour is the bag?

- Hetty: Look! It’s white and black.

0. AR sl XY @
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wag=as= TUWU npaBuAbHo

7) a) Bbwinuwun cHavana cnoBa, KOToOpble pupmyioTcs,
a 3aTeM OocCTaljibHble CJoBa.

white, black, grey, flag, bag, colour, look
What colour is...?

6) lNucbmMeHHO 3apalt Tpu Bonpoca ob6e3bsHke XeTTu
O TOM, Kakoro ugeta Kkopabnuk, MawuHa W noesn
Ha lonybol nnaHete. Hanuwu eé oteeTtbl. Tebe mnomoryT
cnosa: the ship, the car, the plane, white, black,
grey, brown, blue.

i
R
Bl

: DoMmalWHee 3agaHue

. '® NeNe 29, 30. 2. Ynp. 5, c. 63.
; g_] Ynp. 1-3.

D) a) Cnon necenky Xettn «Is It Really Red?».
0) Ha KpacHoii nnaHete HeobblYHbIE TPaHCMNOPTHbIE

cpeactea. Paccnpocu cBoero cocega no mnapte, Kakoro
OHVM Ha camMOM Jene LBeTa M pasmepa.

\S TRy N D 3 W7 )




What colour is (the car)?
Is it (big)?

2) a) [bxerH n [KOHHM MNPUWWAXM B MarasviH Ha KpacHon ¥
nnaHete. [locnywan ux pasroBop (Ne31) wm porapaiics,
0 YEM OHU CMNOPAT.

Bl XU o
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6) Mourpaem B cnopwukoB! OavH u3 Bac Ha3biBaeT
npegmeT, Hanpumep Tene@oH, U roBoOpuT, 4TO €My Hpa-
BUTCH «3TOT» TenedoH, a BTOPOW BO3paxaeT W rOBOPUT,
4YTO €My HPaBUTCHA «TOT».

| like this phone. — But | like that pl

)

a 3) IxeliH xo4eT y3HaTb Yy nNpoaaBua, Kakoro uBeTa Ha
camMOM pgdene npeaMeTbl B MarasvHe Ha KapTuHke Ha
c. 65. Mocnywan (Ne32) u ckaxu, Kakume BOMPOCHI OHa
3a[a€eT.

Haw meamp

4) B napax pasbirpaiite jguanor Mexay nponas
LOM M fokynatenem B MarasvHe Ha KpacHou mnnaHerte.
Y3HailTe, KkakMe TOoBapbl TaMm €CTb W Kakoro OHU LBeTa.

@ 9) a) Mpouwntait BCAyX.
[1] six, this, this train; [i:] three, these, these planes
[2] black, bad, that, that bag; [20] yellow, those, phon
those flags, those phones. What colour are the phon
What colour are these bags? What colour are those toys
6) MpouuTaii pasroBop [KeiH u JDKOHHW B Marasu |
BcTasnsas nponyuieHHble cnosa: this, these, that, those




| Like This but You Like That

Jane: Look! | like ... bag.

Johnny: But | like ... bag.

Jane: | like ... — you like ... .
It is really very' bad!

Jane: | like ... phones.

Johnny: | like ... phones.

Jane: Johnny, look how many phones!
| like ... — but you like ... .

wog=ms= TUWU nNpasBuAbHo

6) a) lMepenunwin B TEeTpagb 3TU CoBa U MNpenjoXeHue.

like, this, that, bad, these, those, phone
What colour are...?

6) lMepenuwn Bonpocbl, KOoTopble 3amaéT [XenH npo-
AaBLy B Maras3vHe, W Hamnuwiu, Kakoro uBeta 3TuU npepn-
MEeTbl Ha CamMOM Jene.

What colour are the bags? — They are...
What colour are these phones? — They are...
What colour are those phones? — They are...

5

'*‘ o * DomaluHee 3agaHue &) gt et
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1) BonomHuTe cnosa UM CrioiTe neceHku «The Rainbows,
«Is It Really Red?» nog my3biky (Ne33). 3atem paspenu-
TeCb Ha OBEe KOMaHObl M NO O4Yepean HasbiBauTe U3BECT-
Hble BaM LBeTa. BbiMrpaer 1a KOMaHga, KOTopas Ha30BeT
LBET nocnegHeun.

<2) B napax BCMOMHUTE W pacckaxute CTUXOTBOpe-
Hue JxoHHn wu OxenH «l Like This but You Like That».
Boimrpaer Ta napa, KOTopas CcAenaetr MeHblle Bcero
OoLmnOOK.

3) a) Y Teb6s ecTb doTorpaduy CYBEHUPOB, KOTOPbIE Thbl

xo4elib npuobpectn Ha KpacHom nnaHete. Ckaxwu, Kako-
ro OHU LUBEeTa M pasMepa Ha camMoM Jene.

| can see...




Hawi meamp

6) Cnpocu y npoaaBLa CYBEHUPHOW NaBOYKM, €CTb
My Hero un3obpaxeéHHble Ha d¢oTorpadumax npeamMeThl.
MpopaBel, OTBETUT, YTO Yy HEro ecTb TONbKO Te npegme-
Thl, KOTOpble CTOAT Ha nonke. OTpearvpy Ha ero crnosa.
B napax pasbirpamte 3TOT pPas3roBop.

— Have you got this (doll)?
— No, | have got that (doll).
— Have you got these (balloons')?
— No, | have got those (balloons).
— It is great/nice/fine/bad.a

4 JIDXOHHM 000XaeT 3aHMMaTbCA KOMMbIOTEPHBIM MOAe-
nupoBaHueM. Pasbirpan ¢ HMM guanor: no3goposaincs,
npeacTaBbCsa U y3HANW, 4YTO Yy HEro ecTtb Ha BblAyMaHHOM
nnaHeTe, B KakOM KOJIMYECTBE, Kakoro pasmepa U LBeTa.
IIKOHHM caM npuaymaeT uBeTa npeamMeTosB.

' balloon [ba’lu:n] — BO3AYLWHbLIA Wap




What have you got?
How many... have you got?
Are they (big)?

What colour are they?

S &
ﬁ 5) fpounTan n Ckaxw, G KAKOW TMNAHEeThl 3T NpPEeaMeETh
N XMBOTHble. 3atem BbinosHW ynp. 3 B paboden TeTpagu.

They are from the Red (Blue) Planet./
They aren’t from the Red or Blue Planet.

(big red cats, small blue dogs, big orange balls,\
small red bags, small brown bears, big blue
monkeys, small green cars, big red planes, small
black phones, big grey flags, big red trains, big
kyellow lego sets, small white ships

_/

6) a) MpouuTtain amanor OxerH u JPKOHHU O €ro BblAy-
MaHHOW nnaHeTe U OTBETb Ha BOMNPOCHI.

« What has Johnny got?

« Is it big or small?

« What colour is it?

6) 3atem rnocnywaite u npoyuTante Mo  ponam
(N2 34).

0- B M x ( | G U s "



Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

Johnny:

Jane:

o= TUWU NpaBUuAbHo =assdrd

My Planet

Jane, | have got a nice planet.

Oh, really? Is it big or small?

Oh, it is big!

What colour is it?

It is red, blue, green, yellow and orange.
What have you got on the planet?
Planes, trains, ships and cars.
Are they big or small?

The planes and cars are small.
and ships are big.

What colour are they?

The planes are black, the trains are brown, the
ships are grey and the cars are white.

Great!

But the trains

D Bonuum us ynpaxHeHuss 6a BOMPOCHLI, KOTOpbIE Thl
Mor Obl 3apaTb OPYry O €ro BbIMbILWJIEHHOW nNnaHeTe.

A

* § Ne 34. 2. Yip. 5, ©. 70; ynp. 6, ©. 70.
4. NpoekT «daHTacTUYECKas NNaHeTa».

b Rl
W U1 XuBOTHble). Hapucyn eeé.

») Hanmwwm paccka3d o cBoen ¢aHTacTu4yeckon nna-
X HeTe (e€ pasmMep, LBET, 4YTO HA Heli MOXHO YyBU- 2%
* [eTb,

Kakoro uBeta u pasmepa 9T npeameTbl &




a) [laBaii nmocmoTpuMm, Kak XMBET Pomu Ha KpacHon

nnaHete. MocMOTpU Ha KapPTUHKY, Mocnylian eeé pasrosBop
c OxoHHn (Ne35) m porapaiicd, 4TO €CTb y Heé aoma.




3) Taoii opyr npuwén k Tebe B roctu. [MNpumn ero
M pacckaxu, 4To ecTb y Tebsa goma. 3areM MOMeHsAn-
TeCb POJIAMU.

4) O6esbsiHka cnpatanack. [Mocnywan (Ne36) w pora- @
panica, o 4yém Pomun paccnpawmsaet Puka. .

5) Mpuoyman cam (cama), roe cuaut  00e3bsHKa,
M nycTb TBOW cocen nonpobyeTr oTragartb MNpU MOMO-
LM BOMPOCOB, Ha KOTOPblE MOXHO OTBeYaTb TOJIbKO «[a»
unn «Het». 3arem MOMEHANTECH PONAMMU.

s it (on the sofa)? — Yes, it is./No, it isn’t.

5) a) [lpouutant BChNyXx.
[ii] three, see. Nice to see you. [p] got, on; &

[a5] phone, sofa, home, on the sofa. Is the phone on

the sofa? — Yes, it is. [e1] plane, table, on the table.

Is the lego set on the table? — Yes, it is. [aA] but,
under, under the table. Is the bag under the table? —

No, it isn’t. [ea] bear, chair, under the chair. Is the
teddy bear under the chair? — No, it isn’t.

6) [lpouuTain 9NEKTPOHHOE COOOLLeHne, KOTOpoe @
Pomn otnpasuna [XeiH, M Ckaxu, 4TO el WHTEPECHO-
ro ectb goma y PomMu mn rge aTm npegmeTbl HaxoOaTcs.
3atem nocnywann (Ne37) n npoymtam BCAyX.
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Hi, Jane,

How are you? | am fine. Johnny is on the Red
Planet. You are welcome' too.

| have got a nice home. It is not big. | have got
a sofa, a table and a chair. | have got three toys:
a doll. a teddy bear and a lego set. The doll is
on the sofa. The lego set is on the table. The
teddy bear is under the chair. | like my home!

See you,

Bye-bye!

Your Romy

TUWU NpaBUALHO s

a) Cnuwu B TeTpadb 3TU CNOBa U MpeanoxXeHus.

home, sofa, table, chair, on, under
Ts “itaDiias’ Vesd “wirdis. W No, it isnt.

6) Hanuwu nUCbMO OOHOMY U3 Trepoes y4yeB6Hu-
KA O CBOBM [OOME — HacToslWEeM unu BOOOPaXaeMoM.
Mcronb3yih TekCT U3 yrpaxHeHus 66 kak obpasel.

* *, DomMaulHee 3d-gd-Hu.e 4?'4

'

2. Ynp. 6, c. 73.

©" NeNe 35, 37.




1) PoMu BeYHO TepsdAeT CBOM MOOWbHLIN TenedoH.
MocMOTPU Ha KapTUMHKY M Momoru en paccnpocutb Puka,
roe TenedoOH HaxoouTca Ha 9TOT pa3. He 3abyab nos3no-
poBaTbCA M Yy3HaTb, Kak gena.

Is it (on)...? Is it (under)...?

2) JIXOHHM O4eHb NOOUT KBECTbl — KOMMbIOTEPHbIE
Urpbl, B KOTOPbIX HYXHO pasbiCkaTb Kakune-Hubydb npen-
MeTbl. [Mocnywainn (Ne38), nNOCMOTPU Ha KapTUHKY Ha
c. 76, poraganics W. CKaXu, Kakue BOMpOCbl OH BBOAMUT

B KOMMbIOTEP.

G e Ty Tis = o= =4 3

&




WA .fre’ngli'sh.'r'u'h '

Hawi meamp

3) a) [llpupymaii cam (cama), roe Haxogatcs dnax-
Kn BO [BOpUE, W MyCTb TBOM OAHOKACCHMK Monpoby-
eT OTragatb Npu MOMOLLUM BOMPOCOB, HA KOTOPbIE MOXHO
oTBe4Yatb TONbKO «da» mnu «Het».

Are they (on / under / in / near)...?

0) HeoxwupanHHO [XOHHM M [XenmH camMu oKa3aiuch
reposiMin  KOMMbIOTEPHOM Urpbl M MNonanu BO  [BOPELL.
TBo pgpyr pmomkeH y Tebs y3HaTh, rOe OHW HaxoOATCs
B JaHHbIn MoMeHT. OTBeT npuaymai cam.

T



4) a) C nomollblo KOMMbioTEPA nonpobyemMm npeBpaTnTb
cyllecTBuTesNibHble B €OWHCTBEHHOM yucne B CyLUEeCTBU-
TeflbHble BO MHOXECTBEHHOM 4ucre! (Ne39.)

a plane planes
a train ] = trains
a car cars
a ship ships
: |
a = lego sets
box 1z] => boxes

' a family [femli]] — cembAd

i)

—
A 2

&
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06) BcnomHu Bce u3BecTHble Tebe Ha3BaHUA XUBOT-
HblX, WrpyLleK W [pyrux nNpeaMeToB U pacnpenenn ux
Mo TPEM rpynnam.

es[1z]

siz1  s[s] f

@? %) a) MpouuTait BCAYX.
[D] dog, box, under the box; [&] bag, lamp, under
the lamp; [1] ship, in, in the car, in the box; [19] near,
near the lamp, near the table, near the sofa. Are the

toys on the chair? — No, they aren’t. They are near
the chair.
2 0) [xeiH oTnpaBnseTcs B MyTelwecTBUEe Ha CaMoné-

Te n OepéT Cc coboil BCEX CBOUX XMBOTHbIX. [lpouunTan
M CKaxwu, Kakume BOMNpPOCbl 3a4a€T en nNuNoT B LEensax
6e30MacHOCTN XWUBOTHbLIX W TOE HaXOOATCA €€ MUTOMLI.
3atem nocnywante (Ne40) m npouuTanmTe no pPonam.
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On the Plane

Pilot: Jane, what have you got?

Jane: Look! I've got monkeys, bears, cats and dogs.

Pilot: Are the cats in the bags?

Jane: Yes, they are.

Pilot: Are the dogs in the box?

Jane: Yes, they are.

Pilot: Are the bears on the chairs?

Jane: No, they aren’t. They are near the chairs.

Pilot: Are the monkeys under the lamps?

Jane: No, they aren’t. They are on the lamps.

Pilot: The cats and the dogs are fing. ~But" the
monkeys and the bears, sit' on the chairs!

A

6) a) Mepenvwn B TETPalb 3T cnoBa W NpensioXeHus.

box, lamp, in, near
Are they..? — Yes, they are. / No, they arent.

6) Hanuwwn wWwecTb BOMPOCOB, KOTOpble Thl 3aAallb
cBoemy [gOpyry, 4ToObl OTraaamhb, rne Haxopatca ero
urpywku. Mcnonb3yn npeanoru in, on, under, near.
HauymHai BonpocCbl Tak: Are your toys...?

: o : *"«k«;' DOdeHee 3a,gd_HU.e J! S ***
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Hawl meamp

1) 3angémM B roctm K JDKOHHM ©n [kenH B UX 3Be3-
ponét! Paccnpocu wux, Kakve npeoMeTbl Yy HUX €ecCTb
W roe HaxogaTca ux urpywku. He 3abyab no3gopoBaThb-
CA W npeacTtaBUTbCA. B rpynnax v3d TpEX 4YenoBek pas3bl-
rpamTe 3TOT pPasroBop.

- What have you got?
Are (the ships) on / under / in / near...?

T
L =

sy
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2) K Pomu un Puky, KoTOpble HMKOTOA HE npasgHoBanu
PoxpecTsa, KTO-TO MnocTy4ancs B oBepb WX 3Be3nosieTa.
Mocnywan ux pasroBop C nesnakomuem (Ne41) n pora-
faiicsl, Kak OH nosapasuil Halnx repoeB C 9TUM MpPa3f-
HUKOM ¥ 4TO OH MpPUVHEC C cobon.

]

3) B rpynnax u3 Tpex 4enoBeK pasbirpainTe CLeHKY 3Ha-
KOMCTBA W Mo34paBiieHns Mexay CanTta-Knaycom, Pomu
n Puxkom. -

4) Pomu, Puk, DKOHHU W IxenH Me4TaloT O NoAAPKax
na PoxaectBo. MocMOTpY Ha KapTUHKY Ha c. 82 u cnpo-
cu y cBoero cocepga Mo napre O TOM, roe B MedTax
HaxXoOMTCS Kaxapli U3 pebsar. He CTecHanCs nepecnpa-
wmeatb!

Where is (Rick)?
sorry, where is (he)?
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@: 5) lMpouuTar Bcnyx.

a) [p] box, sorry, | am sorry; ['sents klo:z] Santa
Claus; ['krismas] Christmas; [i] green, tree, Christmas
tree; [e] ten, present, merry, Christmas present. Merry
Christmas! [ea] where, where is. Where is the Christmas
present?

6) Canta-Knayc 3amsHyn B roctu u « Toncwn.
Mpoyntan wn ckaxu, roe HaxoouTca €nka W nogapok
n 4to CaHta-Knayc nopgapun Toncu. 3aTem nocnyLuamte

7
4

R ST

(Ne42) u npouutaiite B napax.

Merry Christmas!

Santa Claus: Hi, Topsy. Merry Christmas!

Topsy: Hi, Santa Claus. Merry Christmas!
Santa Claus: I've got a Christmas tree and a present.
Topsy: Where is the Christmas tree?

Santa Claus: It is near the sofa.

Topsy: And where is the Christmas present?
Santa Claus: It is in my big bag.

Topsy: What have you got in the bag?
Santa Claus: I've got a nice lamp.

Topsy: Great! Thank you!

Santa Claus: You are welcome!




%= TIUWU NpaBUAbHO Sy
6) a) Crvwm cnosa v $passi B TeTpasb.

Christmas, tree, present, Santa Claus, sorry
Merry Christmas! Where is..?

6) Pewwn pebyc u Hanuwy BOMPOCHI, KOTOpble Thl
Moxewb 3apate okcy no cnydalo PoxaecTsa. Kak Tbl
oymaellb, Kak Ha HUX OTBETUT dokecn?

Merry Christmas, Foxy!
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© NeNe 41, 42. 2. ynp. 5, c. 82.

1 Y3naii y CBOero cocepa no napTe, Kkakue MNOAApKM -
OH nonyymun v rpe HaxXoauTCcs Ka)K,ﬂ,bllﬁ N3 HUX.
What presents have you got?
Where is...?

@) Nasaiite BMecTe ¢ PoMU 1 PUKOM pasyunum U Croém

NOMNYNAPHYIO  POXAECTBEHCKYID [MEeCH «3BeHUTe, KOJo-
Konb4uku» (Ne43).
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3) A OxoHHU u [IXenH B CBOEM 3Be3[00NEeTe YyxXe roro-
BaTca K Hosomy roay. Mocnywant (Ned4) wu joragan-
csi, KaK OHM Mo3apaBnsaloT Apyr Apyra M 0 4éM [IKOHHM

paccnpalunsaet JxenH.

v

‘D a) Onuww, Kak BbIMAAUT 3pe3nonét  xewH
n OxoHHW B HOBbIN roOA.

Hal meamp

6) Mocnywawvte ewe pas W B napax pasbirpanTte
HOBOrogHUM pPa3roBop xeiH n JDKOHHW.

5) a) MpouuTain BCAyX.

[ju] you, new; [1®] near, Yyear, here, New Year,
New Year tree, New Year present. The New Year tree ﬁ’
is here; [2] happy. Happy New Year! [o:] of course; [e?]
where, where are. Where are the New Year presents?
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6) PoMum HMKaKk He MOXeT BCMNOMHUTb, Kyaa OHa
nofioXuna HOBOrogHWe nomapku ans gpysen. [lpoduTan
eé pasroBop ¢ Pukom n OTBETb Ha BOMpPOC.

Where are the New Year presents?
o) 3atem nocnywainTte (Ned45) u npouuTanmTe MNo PONSAM.

L 2

Happy New Year!

e el

Romy: Happy New Year, Rick!

Rick: Happy New Year, Romy!

Romy: The New Year tree is great. | like it! But where
are the presents?

Rick: Oh, New Year presents...

Romy: Where are the flags?

Rick: They are in the bags.

Romy: Where are the teddy bears?

Rick: They are on the chairs.

Romy: Where are the balls?

Rick: Here, under the tree, of course.




6) a) Crmwm 271 cnosa v ¢paskl B TeTpamb.

New Year, happy, here
Happy New Year! Of course. Where are..?

0) Hanuwn nos3gpaBUTESIbHYIO OTKPbITKY AJiS Toncw.
Mo3ppaBb €ro C HoBbiM roaomMm u szanali emy BOMpOCH
O TOM, rOe Yy Hero HaxonsaTcs énka, nogapkyu u Urpyliku.

Year

-
— —

WAPPY New

Hi, Topsy,

"Happy New Yearl Have you gof
a New Year ftree, presents and foys?
Where is...?
Where are...?

See Yyou,
Your...
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DomawHee 3jagaHue i

NeNe 43, 44, 45. 2anMinpet 5, neinB8E-86.

1) Bcrnomuu crnoBa U Crioii POXOECTBEHCKYIO MECEeHKY
non M™y3bliky (Ne46). [llo3gpaBb CBOMX OOHOK/I2CCHUKOB
¢ PoxpectBoM U C HOBbIM rogom.

2) Bupen M Tbl Korga-HuOyap HeoOblidHble goma?
Boibepn cebe TOT, KOTOpbli Tebe HpasuTCcd, nogaHTa-
3MpyM W pacckaxu, 4To y Tebs ecTtb AoMa M rae 4dTo
HaXOOUTCA.




3) Kocmuueckuie nupaTbl MNOXUTUIXW HOBOrogHWE NoAapPKU
y Pomun, Puka n PoHa. 3apyman, roe HaxoOoaTcsa nopap-
KW, W MNycTb TBOW coced nonpobyer otragatb. OTBe4atb
Ha ero BOMPOCbl MOXHO TOMbKO «[a» unn «Het».

Is it (on/under/in/near)...?
Are they (on/under/in/near)...?
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Haw meamp

‘D Hden Mopo3 Hawen m He3aMeTHO BEepPHY/ST MNOXULLEH-
Hble nopapku. XeTTU WMHTEPECHO Y3HaTb, Kakme WMEHHO
nogapku nonyymnnm Pomun, Puk m PoH. Paccnpocu, 4TO
OHa BUOUT B 3BEe3O0JIETE.

| can see (a big bag). @ Where is the bag?
| can see (presents). @ Where are the presents?

2/ a) Pacnpepenn cnoBa no cneaywowum TPEM Temam
N npoynTan BCAyX. :
Home christmag New Yeg,
) ~

i

| 2 b =i &
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A lamp on the table, Santa Claus, a nice
home, a cat on the sofa, a Christmas tree, a lamp
near the sofa, a New Year tree, a box under the
chair, New Year presents in the big bag, Christmas
presents under the Christmas tree, balls on the New
Year ftree.

6) P06, XypHanucT, NpWIeTEBLUMIA C KpacHon nna-
HeTbl, OEpEéT WHTEpBbID Yy [DKOHHU W JkenH O TOM,
KaKk OHM OTnpasgHyloT HoBbii rog Ha 3emne. MpounTan
KOMUKC W OTBeTb Ha BOMpOCHL. 3aTteM nocnywanTte
(Ne47) n npouyvTainTe no pPossMm.

o Where is the New Year tree?

o Where are the presents?

Happy New Year

Rob: Hi. How are you?

Jane and Johnny: Great! It is New Year, and our
home is nice.

Rob: Really? Have you got a New Year tree?
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Johnny: Oh, yes! It is big and nice. | like it!

Rob: Where is the New Year tree? What colour is it?

Jane: Look! It is red, blue, green, yellow and orange!
It is near the sofa.

p =
et

Rob: And where are your presents?

Johnny: My lego set is in the box on the table.
Jane: And my lamp is... Oh, where is it?
Johnny: It is under the tree, of course!
Jane: Oh, | am sorry.
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Rob: Thank you. Happy New Year!
Jane and Johnny: You are welcome. Happy New Year!

'.’ Epe

W

T

ppems= TIUWU NpaBUuAbHo Ssmsgrg
6) XypHanuct BCE nepenytan B CBOeW CTaTtbe MNpo
Hoebin roa. WcnpaBb ero ownbkm B COOTBETCTBUU

Cc TekctoM w3 ynp. 56, ctp. 91 n nepenuwun TekCcT npa-
BUJIbHO.

It is New Year. The New Year free is
small and nice. The New Year tree is near
the table. It is black and white. Jane and
Johnny have got great presents. Johnny has
got a ball. It is in the box under the dog.
Jane has got a bag. It is under the cat.

Happy New Year!
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1. "% Ne 47. 2. Ynp. 5, c. 90.
3. @ Ynp. 1-3.

4. lMpoekt «HoBorogHss W poXAaecTBeHCKas
no3gpaBuTesibHbie OTKPbITKM». Hapucyh n Hanwu-
X OBe no3apaBuTesNibHble OTKPbITKM. B kavecTtse
obpasua WUCMosib3yi KapTUHKN Ha 3TOM CTPaHULE.

To Mike

Merry
Christmas!

From |
Santa Claus

To Dasha

Happy New
Year!

S gN From
B " Father Frost

o
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TIONE3IHLIE TPABUI/A

HeonpepenéHublii apTUK/b «a/an»

B aHmuinckoMm  A3blke  nepen  CyLWeCTBUTENbHbI-
MW, KOTOpble YMNOMMUHAKOTCH BrEPBble N KOTOPble MOXHO
cocyuTaTtb, YnoTpeodbnaeTcsa HeonpenenéHHblii apTuKib a
mnm an. OH ykasbiBaeT Ha €OUHCTBEHHOE 4UC/O Cylle-
CTBUTENIbHOIO U Ha PYCCKUA HA3blIK HE MNepeBOaUTCA.

MMaron «have»

YTBepautenoHaa c¢dopma (+)

| have (I've) got... We have (we've) got...
He/She has (he's) got... |You have (you've) got...
It has (it's) got... They have (they've) got...

BonpocutensHas dopma (?)

he we
Has she got...? Have you got...?
it ' they
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OtpuuartenbHaa ¢dopma (-)

g:e has not \\I(\‘I)eu have not
It (hasn't) got... They J (havent) got.

YpolaimI8

NpaBuna YTeHUs rnacHbix OykB

Cnor oKaH4YMBaeTCsi Ha rnacHyio OykBy
a [e1] name, game, plane

Cnor OKaHYMBAETCS Ha COrNacHyio OykBy
a [x2] bag, thank, has

BykBocouyeTaHua ar, are, all

ar, are [a:] car, are; a + Il [o:] all, small

Cnor OKaH4YMBaeTCH Ha rNacHyil OykBy

e [i:] he, she

Cnor OKaHYMBAaEeTCH Ha COrnacHylo OykBy

e [e] Ben, pen

BykBoco4yeTaHua ee, ere, ea, er

ea, ee [i]] read, see; er [3:] her; ere [19] here

Cnor OKaH4YMBaeTCsl Ha rNacHylo OyKBy
i/y [a1] fine, hi, my

Cnor OKaH4YMBAEeTCSi Ha COrNacHyio OykBy
i/y [1] his, big, Syd

BykBoco4yeTaHue ir u apyruve npasuna

ir [3:] bird; y [j] B Hayane cnosa — Yyellow;
[1] B kOHUE cnoBa — daddy
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o [50] no, lego, robot .
Cnor OKaHYMBAETCS Ha COrnacHyio OyKBy
o [p] not, dog, doll; [A] monkey
BykBOoco4YeTaHuss 00, Oor

oo [u:] too; [5] good; or [o:]

m Cnor oKaH4YMBAEeTCsl Ha rnacHyio Gykey

Cnor OKaHYMBAETCS Ha rNacHylo OyKBY
u [ju:] Sue

Cnor oxkaHYMBaAEeTCH Ha COrnacHyio OykBy
u [A] funny, number

BykBocouyeTaHue ur

ur [3:] purple

Gpe 0

OnpepenéHHbin apTuknb «the»

Mepen cywecTBUTENbHbIMU, O KOTOPbIX YXe Lwna
peyb, ynotpebnserca onpenenéHHblin aptukib the.

The boy has got a ball.

The ball is red.

MHOXeCTBeHHOEe 4YUCJIO CYLUEeCTBUTEJIbHbIX

YT0Obl Ha3BaTb HECKONbKO MNPEeAMETOB WU  XUBbIX
cywecTts, gobaBb Ha KOHUe cnoBa -s!




Mocne rNyxMx COMMacCHbIX OKOHYaHue S MNPOn3HO-
cutca myxo [s]

a cat + s = cats
a ship + s = ships

Mocne 3BOHKUX COMMAacCHbIX M [NaCHbIX OKOH4YaHWEe
S MPOU3HOCUTCH 3BOHKO [z].

a dog + s'= dogs
a plane + s = planes

Mocne 6yke S, SH, CH, X, O nvuwm ES!
970 OKOH4YaHuMe npousHocutca [i1z].

a box + es = boxes

Ecnu Ha KoHue cnosa — OykBa y u nepen Hen
cTOUT rnacHasa, To pobasb S.

a monkey + s = monkeys

Echn nepepn, Hen CTOUT cornacHasd, TO 3aMeHu 'y
Ha | n pobasb es.

a family — y — i + ies = families
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CTIMCOK C/10B

A

actor ["akta] akTép,
apTucT

America [2'merika]
Amepuka

and [a&nd] un

artist [ a:tist] XyQoXHuK
Australia [os’tre1ld]
ABcTpanus

B

badminton [‘badmintaon]
6aaMUHTOH

bag [bag] mewok, cymka
ball [bo:l] may

basketball [ ba:skitba:l]
6ackeToon

be [bi:] ObITb, HaxooUTbLCA
bear [bes] mensenb

big [big] 6onbLion

black [blek] 4€pHbLIN

blue [blu:] cuHuin, ronybon
book [buk] kHura

box [boks] kopobka, AWMK
boy [boi] manbuuk
brother [‘brada] 6part
brown [brasn] Kopu4HeEBbIV
bus [bas] aBTOOYyC
businessman
(businessmen) ['biznisman]
Ou3HecMeH

but [bat] HO

bye-bye! [ bar'bai] lNoka!

C

calculator ['kzlkjlerta]
KaNbKyNnaTop
can [kaen] mo4b, ymeTb
Canada ['kanoado] KaHapa
car [ka:] mawwuHa
cat [kat] koT, KoOwKa
chair [tfea] cTyn, kpecno
checkers [’tfekaz] walikn
chess [tfes] waxmaTbl
Christmas ['krismas]
PoxnecTBo
Christmas tree [tri:]
poXOeCTBeHCKasa enka
Merry Christmas!
[’'mer1] Cyactnmsoro
Poxpectsa!
clever ['kleva] ymHbIN
colour ['kala] uset
What colour...?
Kakoro ugeta...?
Come on! [kam]
Haaii(te)!; Xunseun!
computer [kom pju:ta]
KOMNbIOTEP

D

dance [da:ns] TaHueBaTb
daughter ['do:ta] poub
desk [desk] NMMCbMEHHbLIN
cTon, napTta

do [du:] pmenatb,
BbIMOJIHATb
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doctor [ dpkta] Bpay,
OOKTOP

dog [dpg] cobaka
doll [dol] kykna
draw [dro:] pucoBaTb
(kapaHOaLluoMm)

E

eight [eit] Bocemb
engineer [ end31 nio]
UHXEHep

English ["mglif]
AHITMUACKUA A3bIK
Excuse me. [k skju:z]
N3BUHUTE.

exercise book
[‘eksasaiz  bok] TeTpadp

F

family ['feemli] cembs
father ['fa:09] oteu, nana
fine [fain] xopowuni,
NPEKPaCHbIN

five [farv] natb

flag [fleeg] dnar
football ['fotbo:l] dyTOON
four [fo:] yeTbipe

friend [frend] opyr,
noapyra

from [from] n3

funny [fani] 3a6aBHbiN,
CMELLHOW

G

game [geim] wurpa
girl [g3:]] neBouka

www.frenglish.ru . ‘

go [gov] natn, xoauThb,
exaTb
to go by (bus) exaTb
Ha (aBToOyCe)
good [god] xopoLunid,
NPUATHbIN
goodbye [god bai]
[Jo ceupaHusa!;
Mpowaii(te)!
grandfather ['grendfa:09]
penyLuka
grandmother [ grendmada]
O0abyLuka
great [greit] Benukui,
3amMeyvaTeNbHbI
Great Britain [ grert ‘britn]
BenukobputaHusa
green [gri:n] 3enéHbIN
grey [grei] cepbii

H

happy [ hapi] cyacTInBbIV
has (got) [h&z] nmeeTt
(oH, oHa)

have (got) [haev] umeTsb,
UMeEl, NMeellb, UMetoT
he [hi:] oH

hello [he’lav)
3opaBcTByi(TE).

her [h3:] eé

here [hia] 3pecb, TyT

hi [ha1] MNpwserT!
hide-and-seek [ haidn’si:k]
urpa B MNPATKA

his [hiz] ero
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holidays [ hpladeiz]
OTMYCK, KaHWUKYIbI
home [hasm] Aowm,
Xunuuie

how [hao] kak

I

| [a1] A

in [In] B

interesting [ intrastin]
MHTEPECHbIN

it [1t] oH, OHa, OHO

(0 npeametax U XUBOT-
HbIX)

its [its] ero, €€, cBOW
(0 npegmMmeTax v XUBOT-
HbIX)

J |

job [d&3pb] paboTta
What's your job?
Kem Bbl paboTtaeTte?

jump [d3amp] npbiratb

L

lamp [lemp] namna

lazy [’lerzi] neHuBbIN

lego set ['legov set] Habop
nero

let's [lets] nasaite

like [laik] HpaBuTbLCH,
noouTb

look [lok] cmoTpeTtb

love [lav] niobuTtb

0 A 73 R

many [‘'meni] MHOro
How many...?
Ckonbko...?
mechanic [mi’kenik]
MeXaHUK
meet [mi:it] BCTpEyaTbCH,
3HAKOMUTbLCH
Nice to meet you!
MpuatHo c¢ BamMuy MNoO3Ha-
KOMUTbLCS!
monkey [‘'manki] o6e3bsHa
mother ['mada] maTb,
Mama
my [mai] mMoin, MO, MOE,
MOU

N

name [neim] umsA

near [nia] OkKoJo,

Henaneko

New Year [ nju: 'jio]

HoBbin rog

nice [nais] xopoLun,

NPUATHbLIN

nine [nain] OeBaTb

no [nav] HeT

not [npt] He, HeT

now [nas] Tenepb, cenyac

number ['namba] HOMep
phone number [foun]
HOMep TenedoHa

0

of course [ov ko:s| KOHEYHO
OK [av'kel] napgHO, XOpOLIO
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old [avld] cTapbiit
How old are you?
Ckonbko Tebe net?

on [pn] Ha

one [wan] oguH

or [0:] unum

orange ['orind3]

OpaHXeBbIN

our [ave] Haw, Hawa,

Hawe, Halw

P

paint [peint] pucoBaTb
(Kkpackamu), KpacuTb
paints [peimnts] Kpacku
pen [pen] py4yka
pencil ['pensl] kapaHpaLu
pet [pet] nomaluHWiA NUTO-
MeL,
picture ['piktfa] kapTuHa,
KapTUHKA
take pictures ¢oT0-
rpapupoBaTthb
plane [plein] camonet
play [plei] urpaTb
please [pli:z] noxanyicTa
policeman (policemen)
[pa’lizsman] nonunuenckuii
present ['preznt] nopapok
purple ['p3:pl] droneTosbI
puzzle ['pazl] ronosonomka

R

read [ri:d] uuTaTb
really ['rioli] pencTBuTennb-
HO, HeyxXenu
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red [red] kpacCHbI, pPbIXUA
ride [raid] a bike [baik]
KaTaTbCa Ha Benocunene
right [rait] npasbin, npa-
BUJIbHbIN

rubber ['raba] nactuk
ruler [ru:la] nuHenka

run [ran] 6eratb

Russia ['rAfa] Poccus

S

sad [sa&d] nevanbHbIN,
FPYCTHbIN

Santa Claus [’s@nto klo:z]
CaHTa-Knayc

school [sku:l] wkona

-secretary (secretaries)

["sekratri] cekpeTtapb

see [si:] BMOEeTb, CMOTpPETH
See you! [oka!

seven ['sevn] cemb

she [[i] oHa

ship [[ip] kKopabnb

short [[o:t] HeBbiCOKUN,

KOPOTKUNA

sing [sip] neTb

sister ['sista] cecTtpa

six [siks] wecTb

skip [skip] npbirate co

CcKaKaJsiKoW

small [smo:l] maneHbkuin

sofa ['soufa] omBaH

son [sAn] CbiH
Sorry! I'm sorry! ['sori]
BuHoBat! lMpoctute!




sport [spo:t] cnopTt
to do sports
3aHNMATbCHA CrNoOpPTOM
student [’stju:dont]
YYEHUK, CTYOAEHT
swim [swim] nnaBaTtb

T

table ['teibl] cTon

tall [to:l] BbicOKMIA

teacher ['ti:tfo] yuuTens,

yunTenbHMLUA

teddy bear ["tedr beo]

MNIOLWEBLIN, UrPYLUEYHbIN

MULLIKA

ten [ten] pecsaTtb

tennis ['tenis|] TeHHuC

Thanks. [0znks] Cnacubo.
Thank you. Cnacwubo.
Thank you very much.
Bonblwoe cnacubo.

that [6=2t] Ta, TOT, TO

their [0ea] wmx

these [0i:z] aTK

they [0e1] oHu

this [dis] aTta, aTOT, 3TO

those [dovz] Te

three [Ori:] Tpu

too [tu:] Toxe

toy [to1] wrpywika

train [trein] noe3p,

two [tu:] aBa

U

under ['Anda] nop,
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Vv

volleyball ["vpliba:]]
BONienbon

W

want [wpont] xoTeTb
we [wi:] Mbl
well [wel] xopowo, Hy
what [wpt] 4yTO
What about...?
[o"bast] Kak HacuérT...?
where [wea] kyna, roe
white [wait] 6enbii
who [hu:] k10
with [wid] c
write [rait] nucartb

J

yellow & xéntbiin

ves [jes] na

you [ju:] Tbl, Bbl
You are welcome.
["'welkom]

1. [1lobpo noxanosaTb.
2. MNMoxanyihcta (B oreBer
Ha 6riarogapHoOCTBb).
You know [noo]
[MoHumaellb,
BUOMLb JN...
young [jan] monopnom
your [jo:] TBOIA, TBOS,
TBOE, TBOWU



CO’DEP.)KAHV[E

TBOU HOBbLIE APY3bAl
MOU NIOBUMbBIE UIPYLLUKWU.. 25

UBETHOUX MWUP
BOKPYr MEH4A

OOBPO MOXAJIOBATbB! ........ 72
NOJIESHLIE NMPABWUJIA

CMUCOK CJioB

www.frenglish.ru




	001
	002
	003
	004
	005
	006
	007
	008
	009
	010
	011
	012
	013
	014
	015
	016
	017
	018
	019
	020
	021
	022
	023
	024
	025
	026
	027
	028
	029
	030
	031
	032
	033
	034
	035
	036
	037
	038
	039
	040
	041
	042
	043
	044
	045
	046
	047
	048
	049
	050
	051
	052
	053
	054
	055
	056
	057
	058
	059
	060
	061
	062
	063
	064
	065
	066
	067
	068
	069
	070
	071
	072
	073
	074
	075
	076
	077
	078
	079
	080
	081
	082
	083
	084
	085
	086
	087
	088
	089
	090
	091
	092
	093
	094
	095
	096
	097
	098
	099
	100
	101
	102
	103
	104

